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บทคัดยBอ 

  รายงานการวิจัยนี้มีวัตถุประสงค6เพื่อเป<นการศึกษาเนื้อหาของสำนวนภาษาจีน 

ที ่สะทEอนวัฒนธรรมจีน และเสนอแนะแนวทางการจัดการเรียนการสอนในรายวิชา

สำนวนสุภาษิตจีน โดยเครื่องมือที่ใชEในการวิจัยคือหนังสือ เอกสารเกี่ยวกับสำนวน

ภาษาจีน และแบบสอบถามการวิจัย โดยผูEวิจัยไดEแบRงการศึกษาออกเป<น 2 ลักษณะ คือ 

การศึกษาจากเอกสารและการศึกษาจากการตอบแบบสอบถาม โดยแบบสอบถาม 

ได$รับบทความ: 10 พฤศจิกายน 2565 

ปรับปรุงแก$ไข: 11 ธันวาคม 2565 
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การวิจัยนั้น ผูEวิจัยไดEแบRงกลุRมตัวอยRางออกเป<น 2 กลุRมคือ นักศึกษาที่เรียนในรายวิชา

สำนวนภาษาจีน และอาจารย6ผูEสอนในรายวิชาสำนวนภาษาจีน ผลการศึกษาเอกสาร

พบวRา สำนวนจีนสะทEอนวัฒนธรรมจีน 8 ดEาน คือ ดEานประสบการณ6ชีวิต ดEานลักษณะ

นิสัย/การแสดงออกดEานการดำรงชีวิต ดEานการกระทำของมนุษย6 ดEานความเชื ่อ/

ความคิด/ทัศนคติ ดEานการพูด ดEานลักษณะของคน ดEานการคบคน เพื่อนฝูง มิตรสหาย

และเครือญาติ และสามารถแบRงตามแหลRงที่มาออกไดE 4 ประเภทใหญR ๆ คือ 1) สำนวน

ที่มาจากนิทานสุภาษิตสอนใจและเทพนิยายโบราณ 2) สำนวนที่มาจากเรื่องราวหรือ

บุคคลสำคัญในประวัติศาสตร6 3) สำนวนที ่มาจากวรรณกรรม 4) สำนวนที ่มาจาก 

การสรEางขึ้นใหมR ผลการศึกษาจากแบบสอบถามพบวRา ผูEเรียนสามารถนำสำนวนจีนหรือ

สุภาษิตจีนไปประยุกต6ใชEไดE แบRงออกเป<น 2 ดEาน คือดEานการนำสำนวนภาษาจีนที่เรียน

มาประยุกต6ใชEในการสื่อสารภาษาจีน และดEานการนำสำนวนจีนหรือสุภาษิตจีนที่เรียนไป

สอบวัดระดับภาษาจีน (HSK) ซึ่งทำใหEผูEเรียนนำความรูEที่เรียนไปประยุกต6ใชEไดE ไมRวRาจะเป<น

การสื่อสารในชีวิตประจำวันหรือการสอบวัดระดับความรูEภาษาจีน ซึ่งผูEเรียนมีการฝcก 

นำความรูEที่ไดEเรียนในหEองเรียนไปประยุกต6ใชEจริงไดE 

 

คำสำคัญ : สำนวนจีน,วัฒนธรรมจีน, วิชาสำนวนและสุภาษิตจีน 

 

Abstract 

The objective of this research paper is to study the sources of 

Chinese idioms that reflect Chinese culture and suggest guidelines for 

teaching Chinese proverb courses. The research tools are books or 

documents about Chinese idioms and research questionnaires.  

The researcher divides the study into 2 types, which are researching from 

the documents and conducting research questionnaires. The research 

questionnaires were divided into 2 study groups. They are students who 
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study in Chinese proverb courses and instructors who teach in Chinese 

proverb courses. The results of the documentary study revealed that 

Chinese idioms reflect 8 aspects of Chinese culture, which are life 

experience, personality traits / living expression, human behavior, 

Beliefs/Thoughts/Attitudes, speech, human characteristics, relationship with 

people, friends, and relatives, and different type of sources. The sources 

also divide into 4 main categories, which are (1) Idioms derived from proverb 

tales teach the mind and ancient fairy tales. (2) Idioms derived from stories 

or historical figures. (3) Idioms come from literature. (4) Newly created 

idioms. The results of the questionnaire show that students can apply 

Chinese idioms or Chinese proverbs in two areas, which are the application 

of Chinese idioms learned in Chinese communication and the application 

of Chinese idioms learned in the Chinese Proficiency Test (HSK).  

The students can apply the knowledge from the classrooms in either daily 

communication or Chinese Proficiency Tests in the real world.  

 

Keywords: Chinese Idioms, Chinese Culture, Chinese Idiom and Proverb 

Course. 

 

บทนำ 

 สำนวนภาษาจีนอยูRคูRกับชาวจีนมาชEานาน ตั้งแตRอดีตจนถึงป�จจุบันชาวจีนยังคงมี

การใชEสำนวนภาษาจีนในการติดตRอสื่อสารกันอยRางกวEางขวาง เนื่องจากการใชEสำนวน

ภาษาจีนในการสื่อสารทำใหEเขEาใจความหมายของผูEพูดไดEในทันทีโดยไมRตEองเสียเวลา 

ในการอธิบายความหมาย ดังความเห็นของวนิดา ตั้งเทียนชัย (2552) วRาเราสามารถ 

นำสำนวนมากลRาวอEางและเขEาถึงความหมายไดEโดยไมRตEองอธิบายยืดยาว เชRน 害群之
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马 (มEาทำลายฝูง หรือมEาที่เป<นภัยตRอกลุRม) ซึ่งหมายถึงมีมEาหลาย ๆ ตัวอยูRในฝูงเดียวกัน  

แตRจะมีมEาที่ไมRดีอยูRหนึ่งหรือสองตัว ซึ่งผูEพูดไมRจำเป<นที่จะตEองอธิบายยืดยาว 

 นอกจากนี้แลEว สำนวนภาษาจีนหนึ่งสำนวนยังแฝงไปดEวยความหมายเชิงวัฒนธรรม 

ที ่ควรคRาแกRการนำมาศึกษาและวิเคราะห6 เชRน สำนวนภาษาจีนที่มีความหมายแฝง 

ดEานอารยธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีชีว ิต คRานิยม ศาสนา ลัทธิ ความเชื่อ 

วัฒนธรรมการกิน วัฒนธรรมการแตRงงาน ฯลฯ ตัวอยRางเชRน สำนวน 老牛吃嫩草 (วัวแกR

กินหญEาอRอน) ไดEสะทEอนใหEเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวจีนในอดีตที่นิยมเลี้ยงสัตว6จำพวกวัว ควาย 

เพื่อเอาไวEใชEแรงงาน และไดEสังเกตเห็นพฤติกรรมการกินตRาง ๆ ของสัตว6เหลRานี้ จึงเอามา

สรEางเป<นสำนวนในการเปรียบเทียบขึ้น เป<นตEน 

 อีกทั้ง ในป�จจุบันมีผูEใชEภาษาจีนกันอยRางแพรRหลาย โดยเฉพาะอยRางยิ่งประเทศไทย 

ไดEมีการติดตRอสื่อสารและคEาขายกับชาวจีนอยRางกวEางขวาง อีกทั้งภาษาจีนยังเป<นหนึ่งใน 

6 ภาษาหลักที ่ใชEในองค6การสหประชาชาติ (黄伯荣,廖序东: 2017) ภาษาจีนจึงมี 

ความจำเป<นอยRางยิ่งที่จะตEองเรียนรูEเพิ่มเติม แตRการจะสื่อสารไดEอยRางมีประสิทธิภาพนั้น 

การเขEาใจวัฒนธรรมของเจEาของภาษานั้น ๆ ก็เป<นอีกป�จจัยหนึ่งที่ขาดไมRไดE  

 ดังนั้น การศึกษาและวิเคราะห6สำนวนภาษาจีนที่สะทEอนวัฒนธรรมจีนจะทำใหE

สามารถเขEาใจชาวจีนและวัฒนธรรมจีนมากยิ่งขึ้น และไมRเกิดขEอผิดพลาด หรือความ

เขEาใจผิดในการติดตRอสื่อสารกับชาวจีน เนื่องจากหัวใจหลักของภาษาจีนมิใชRเพียงแคRอยูR

ที่ตัวของภาษาที่ผูEใชEภาษาจำเป<นที่จะตEองมีทักษะในการฟ�ง พูด อRาน เขียนที่ดีเทRานั้น แตR

การรูEและเขEาใจถึงวัฒนธรรมของเจEาของภาษาที่ดีก็เป<นอีกประเด็นหนึ่งที่มีความสำคัญซึ่ง

จะละเลยไมRไดE เนื่องจากการเขEาใจวัฒนธรรมที่ดีของคูRสนทนานั้นมีผลตRอการสื่อสารที่

สัมฤทธิ์ผล ดังนั้นผูEที่ใชEภาษาจีนจึงจำเป<นอยRางยิ่งที่จะตEองมีความรูEความเขEาใจที่ดีตRอ

วัฒนธรรมจีนซึ่งแสดงออกมาในสำนวนภาษาจีนหลาย ๆ สำนวน 

 ผูEวิจัยจึงไดEทำการวิจัยเรื่องนี้ขึ้น เพื่อวิเคราะห6สำนวนภาษาจีนที่สะทEอนวัฒนธรรม

จีนที่ใชEจัดการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยราชภัฏ เพื่อเสนอแนะแนวทางในการจัดการ

เรียนการสอนในรายวิชาสำนวนและสุภาษิตจีนตRอไป ซึ ่งจะเป<นการสรEางรากฐาน 
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ในการใชEภาษาจีนที ่ดีใหEกับผู Eที ่เรียนภาษาจีนตั ้งแตRตEน โดยใชEมหาวิทยาลัยราชภัฏ  

ในประเทศไทยทีม่กีารจดัการเรยีนการสอนในรายวชิาสำนวนและสภุาษติจนีเป<นกรณศีกึษา

ในงานวิจัยครั้งนี้ 

 

วัตถุประสงคSของการวิจัย 

 1.เพื่อวิเคราะห6สำนวนภาษาจีนที่สะทEอนวัฒนธรรมจีนที่ใชEจัดการเรียนการสอน 

ในมหาวิทยาลัยราชภัฏ 

 2. เพื่อเสนอแนะแนวทางการจัดการเรียนการสอนในรายวิชาสำนวนสุภาษิตจีน 
 

ขอบเขตของการวิจัย 

 ขอบเขตพื้นที ่

 ผูEวิจัยใชEวิธีการศึกษาจากมหาวิทยาลัยในประเทศไทยที่เป�ดสอนในรายวิชาสำนวน

และสุภาษิตจีน 

 ขอบเขตเนื้อหา 

 - แหลRงที่มาของสำนวนสุภาษิตจีน  

 - แนวทางการจัดการเรียนการสอนรายวิชาสำนวนสุภาษิตจีน 

 ขอบเขตประชากร 

 - อาจารย6ผูEสอนในรายวิชาสำนวนและสุภาษิตจีนในมหาวิทยาลัยราชภัฏจำนวน 9 คน 

 - ผูEเรียนในมหาวิทยาลัยราชภัฏที่เรียนในรายวิชาสำนวนและสุภาษิตจีนจำนวน 100 

คน โดยการสุRมกลุRมตัวอยRาง 
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กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

วิธีดำเนินการวิจัย 

1. เก็บรวบรวมขEอมูล 
ผูEวิจัยมีการเก็บรวมรวมขEอมูลดังนี้ 
 1.1 เก็บขEอมูลสำนวนภาษาจีนจากหลักสูตรภาษาจีนในมาหาวิทยาลัยราชภัฏ 

ที่มีการเป�ดทำการเรียนการสอนในรายวิชาสำนวนสุภาษิตจีน  

ศึกษาหนังสือ ตำรา งานวิจัย และเอกสาร

ที่เกี่ยวขmอง เพื่อนำมาใชmวิเคราะห8สำนวน

ภาษาจีนที่สะทmอนวัฒนธรรมจีน 

 

สรmางแบบสอบถาม โดยใชmขmอมูลจาก

การศึกษาหนังสือ ตำรา งานวิจัย และ

เอกสารที่เกี่ยวขmองมาประกอบ พรmอมทั้ง

กำหนดใหmแบบสอบถามมีคำถามปลายเปwด

และปลายปwด 

นำแบบสอบถามที่ไดmไปใชmในการสอบถาม

กลุyมเปzาหมาย 

วิเคราะห8และอภิปรายผลขmอมูลจาก

แบบสอบถาม 

จัดประเภทของสำนวนภาษาจีนออกเป|นหมวดหมูy 

เสนอแนะแนวทางในการจัดการเรียนการสอน

รายวิชาสำนวนและสุภาษิตจีน 
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1.2 เลือกพื ้นที ่ที ่มีการเป�ดทำการเรียนการสอนในรายวิชาสำนวนสุภาษิตจีน  

โดยเลือกจากพื้นที่ที่มีการจัดการเรียนการสอนจริง 
1.3 ศึกษาเนื้อหาของสำนวนจีนที่สะทEอนวัฒนธรรมจีน 

1.3.1 ศึกษาหนังสือ ตำรา งานวิจัย และเอกสารที่เกี่ยวขEอง  

 1.3.2 นำขEอมูลที่ไดEมาใชEประกอบการสรEางแบบสอบถาม เพื่อนำมาวิเคราะห6

เนื ้อหาของสำนวนสุภาษิตจีนที ่สะทEอนวัฒนธรรมจีนที ่อาจารย6ผู EสอนเลือกมาใชE 

ในการจัดการเรียนการสอน ไดEแกR สำนวนภาษาจีนที่เลือกใชEในการจัดการเรียนการสอน 

หนังสือหรือตำราที ่เลือกใชEในการจัดการเรียนการสอน เนื ้อหาสาระที ่ใชEในการจัด 

การเรียนการสอน 

 1.4 การสรEางเครื่องมือในการวิจัย 

1.4.1 ศึกษาเอกสาร หนังสือ ตำรา งานวิจัย และเอกสารที่เกี่ยวขEอง เพื่อนำมา 

ใชEสรEางเครื่องมือในการวิจัยพรEอมทั้งกำหนดใหEแบบสอบถามมีคำถามปลายเป�ดและ 

ปลายป�ด โดยมีรายละเอียดของแบบสอบถามคือ ดEานตำราและเนื้อหา ดEานลักษณะ

รายวิชา ดEานเทคนิคการสอน ดEานวัฒนธรรมจีน  

1.4.2 เครื่องมือที่ใชEในการวิจัย  

เครื่องมือในการวิจัยที่ผูEวิจัยใชEในการวิจัยครั้งนี้คือ 

- หนังสือ และเอกสารที่เกี่ยวขEองกับสำนวนภาษาจีน 

- แบบสอบถามการวิจัย  

 1.5 วิเคราะห6 ประมวลผล และอภิปรายผลการวิจัยจากแบบสอบถามการวิจัย 

พรEอมทั้งเสนอแนะแนวทางการจัดการเรียนการสอนรายวิชาสำนวนสุภาษิตจีน 

 

ผลการวิจัย 

 ผลของการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวขEอง 

 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวขEองผูEวิจัยสามารถจำแนกแหลRงที่มาของสำนวน

ภาษาจีนออกไดEเป<น 4 ประเภทตามแหลRงที่มา โดยผูEวิจัยไดEอEางอิงวิธีการจัดประเภท
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สำนวนจีนจากงานวิจ ัยของ วนิดา ตั ้งเทียนชัย (2552) Jeon Eun Kyoung (2018) และ  

Li Xiaojuan (2557) ในการแบRงประเภทสำนวนจีน ซึ่งสามารถแบRงไดEดังนี้1) สำนวนที่มาจาก

นิทานสุภาษิตสอนใจและเทพนิยายโบราณ 2) สำนวนที่มาจากเรื่องราวหรือบุคคลสำคัญ

ในประวัติศาสตร6 3) สำนวนที่มาจากวรรณกรรม 4) สำนวนที่มาจากการสรEางขึ้นใหมR 

  1) สำนวนจีนที่มาจากนิทานสุภาษิตสอนใจและเทพนิยายโบราณ เป<นสำนวน 

ที่เกิดขึ้นจากการเลRานิทานหรือเรื่องราวตRาง ๆ อยRางเป<นเหตุเป<นผล และมีขEอคิดสอนใจ  

ซึ่งจะสะทEอนใหEเห็นวิถีชีวิตความเป<นอยูRของผูEคน โดยการเรียนสำนวนจีนผRานนิทาน

สุภาษิตสอนใจและเทพนิยายโบราณ จะทำใหEผูEเรียนทราบถึงวัฒนธรรมจีนที่ซRอนอยูRผRาน

นิทานสุภาษิตสอนใจและเทพนิยายโบราณ 

  2) สำนวนที่มาจากเรื่องราวหรือบุคคลสำคัญในประวัติศาสตร6 คือสำนวนที่มาจาก

บุคคลในประวัติศาสตร6 หรือเรื่องราวตRาง ๆ ที่เกิดขึ้นในประวัติศาสตร6ที่ถูกบันทึกเอาไวE 

เป<นลายลักษณ6อักษร 

  3) สำนวนที่มาจากวรรณกรรม โดยมากจะมาจากวรรณกรรมที่มีชื่อเสียงหรือ 

นักคิดของจีน เชRน ซEองกั๋ง （水浒传）ความฝ�นในหอแดง（红楼梦）ไซอิ๋ว（西游记）

สามก�ก  （三国演义）เล Rาจ ื ๊อ（老子） เม ิ ่งจ ื ๊อ （孟子）จวงจื ่อ（庄子）ซือจิง  

(诗经）ชูฉือ（楚辞）เป<นตEน 

  4) สำนวนที่มาจากการสรEางขึ้นใหมR คือสำนวนที่เกิดจากการสรEางสำนวนขึ้นมา

ใหมRตามยุคสมัยและสภาพสังคมในยุคนั้น ๆ  

  ผลจากแบบสอบถาม 

  แบบสอบถามสRวนของผูEเรียน  

  จากการศึกษาขEอมูลทั ่วไปพบวRา สาขาวิชาที่ผู Eเรียนเรียนนั้นแบRงออกเป<น

สาขาวิชาการสอนภาษาจีน สาขาวิชาภาษาจีน สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร และ

สาขาวิชาภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ ตามลำดับ  

  ในสRวนของชื ่อรายวิชาที ่ผู Eเรียนเรียนนั ้นประกอบไปดEวยผู Eเรียนที ่เรียนใน

รายวิชาสำนวนและสุภาษิตจีน รายวิชาสุภาษิตจีน รายวิชาสำนวนจีน รายวิชานิทาน
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สุภาษิตจีน โดยผูEเรียนที่ไดEเรียนสำนวนภาษาจีนนั้นมีตั ้งแตRชั ้นป�ที ่ 1-5 และมีผลสอบ 

วัดระดับภาษาจีน (HSK) อยูRตั้งแตRระดับ 1-6 และมีทั้งผูEที่ไมRมีผลสอบวัดระดับผลจาก 

การสำรวจขEอมูลทั่วไปของรายวิชา สามารถจำแนกไดEดังนี้ 

1. ดEานการนำสำนวนภาษาจีนที่เรียนมาประยุกต6ใชEในการสื่อสารภาษาจีน 

ในดEานการนำสำนวนที่เรียนมาประยุกต6ใชEในการสื่อสารภาษาจีนนั้น ผูEเรียน

จำนวนรEอยละ 86 เห็นวRาสำนวนจีนที่เรียนมาสามารถนำมาประยุกต6ใชEในการสื่อสาร

ภาษาจีนไดE มีผูEเรียนจำนวนรEอยละ 7 เห็นวRาสำนวนจีนที่เรียนสามารถนำมาประยุกต6ใชE

ในการสื่อสารภาษาจีนไดEเพียงบางสRวน และมีผูEเรียนจำนวนรEอยละ 7 เห็นวRาสามารถ 

นำสำนวนภาษาจีนที่เรียนมาประยุกต6 ใชEในการสื่อสารภาษาจีนไดEเพียงเล็กนEอย 

2. ดEานการนำสำนวนจีนสุภาษิตจีนที่เรียนสามารถนำไปสอบวัดระดับภาษาจีน 

(HSK) 

ในดEานสำนวนจีนสุภาษิตจีนที่เรียนสามารถนำไปสอบวัดระดับภาษาจีน (HSK)  

มีผูEเรียนจำนวนรEอยละ 82 เห็นวRามารถนำไปใชEในการสอบวัดระดับภาษาจีนไดE ผูEเรียน

จำนวนรEอยละ 2 เห็นวRาสามรถนำไปใชEไดEเพียงบางสRวน ผูEเรียนจำนวน 14 คน เห็นวRา

สามารถนำไปใชEในการสอบไดEเพียงเล็กนEอย และมีผูEเรียนจำนวนรEอยละ 2 ไมRแนRใจวRา

สามารถนำสำนวนจีนที่เรียนมาไปใชEในการสอบวัดระดับภาษาจีนไดEหรือไมR 

3. ดEานหนังสือ ตำรา และเอกสารประกอบการสอนมีเนื้อหาเพียงพอ 

ผู Eเรียนมีความเห็นวRาหนังสือ ตำรา และเอกสารประกอบการสอนมีเนื ้อหา

เพียงพอ จำนวนรEอยละ 74 แตRยังมีขEอคิดเห็นเพิ่มเติมคือ เนื้อหาของหนังสือ ตำรา และ

เอกสารประกอบการสอน ที่อาจารย6ผูEสอนใชEในการจัดการเรียนการสอนนั้นมีเนื้อหา 

ที่เกRาและไมRทันสมัย อาทิ คำศัพท6บางคำ หรือบางประโยคป�จจุบันชาวจีนไมRไดEนำมาใชE

แลEว เป<นตEน นอกจากนี้มีผูEเรียนจำนวนรEอยละ 5 เห็นวRา หนังสือ ตำรา และเอกสาร

ประกอบการสอนยังมีเนื้อหาไมRเพียงพอเทRาที่ควร และมีผูEเรียนจำนวนรEอยละ 21 เห็นวRา 

หนังสือ ตำรา และเอกสารประกอบการสอนมีเนื้อหายังไมRเพียงพอ 

4. ดEานสำนวนภาษาจีนที่ใชEสอนสะทEอนวัฒนธรรมจีน 
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พบวRาผูEเรียนมีการเรียนวัฒนธรรมจีนที่สะทEอนอยูRในสำนวนภาษาจีนหลายดEาน  

แตRผูEเรียนยังขาดความรูEความเขEาใจในดEานสำนวนภาษาจีนที่สะทEอนวัฒนธรรมจีนในแตRละ

ดEาน เนื ่องจากผู Eเร ียนนั ้นเป<นผู Eเร ียนกลุRมที ่มาจากสถาบันเดียวกัน แตRมีการตอบ

แบบสอบถามที่กระจัดกระจาย 

5. ความตEองการเนื้อหาในการเรียนการสอนสำนวนภาษาจีนเพิ่มเติม 

ผูEเรียนยังคงตEองการใหEผูEสอนเพิ่มเติมเนื้อหาสาระดEานสำนวนภาษาจีนทั้ง 6 ดEาน 

ไดEแกR สำนวนที่สะทEอนวัฒนธรรมจีนสำนวนที่สามารถนำไปใชEไดEจริงนิทานสำนวน

สุภาษิตการสรEางสถานการณ6จำลองสำนวนที ่สามารถนำไปใชEในการสอบวัดระดับ

ภาษาจีน (HSK) ไดEและการยกตัวอยRางสถานการณ6 หรือ ตัวอยRางประโยค 

ผลจากการสำรวจความรูEความเขEาใจสำนวนจีนที่สะทEอนวัฒนธรรมจีน 

เมื่อพิจารณาจากแบบสอบถามผูEเรียนดEานสำนวนจีนที่สะทEอนวัฒนธรรมจีนทั้ง  

8 ดEาน คือ ดEานประสบการณ6ชีวิต ดEานลักษณะนิสัย/การแสดงออกดEานการดำรงชีวิต  

ดEานการกระทำของมนุษย6 ดEานความเชื่อ/ความคิด/ทัศนคติ ดEานการพูด ดEานลักษณะ

ของคนดEานการคบคน เพื่อนฝูง มิตรสหาย และเครือญาติ  

จากผลการศึกษาพบวRาผู Eเรียนขาดความรู EความเขEาใจในเรื ่องของสำนวนจีน 

ที่สะทEอนวัฒนธรรมจีนในดEานตRาง ๆ อยRางเห็นไดEชัด รายละเอียดดังนี้  

1.  สำนวน“百闻不如一见”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “ประสบการณ6ชีวิต”  

ซึ่งจากการตอบแบบสอบถามของผูEเรียนจะเห็นไดEวRามีผูEเรียนเพียง 31 คน จาก 100 คน 

ที่สามารถตอบคำถามไดEถูกตEอง 

2.  สำนวน“口是心非”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “การพูด” ซึ่งจากการตอบ

แบบสอบถามของผู Eเรียนจะเห็นไดEวRามีผู Eเรียนเพียง 25 คน จาก 100 คนที่สามารถ 

ตอบคำถามไดEถูกตEอง 

3.  สำนวน“不见棺材不落泪”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “ความเชื่อ/ความคิด/

ทัศนคติ” ซึ ่งจากการตอบแบบสอบถามของผูEเรียนจะเห็นไดEวRามีผู Eเรียนเพียง 7 คน  

จาก 100 คนที่สามารถตอบคำถามไดEถูกตEอง 
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4.  สำนวน“知人知面不知心”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “การคบคน เพื่อนฝูง 

มิตรสหาย และเครือญาติ” ซึ่งจากการตอบแบบสอบถามของผูEเรียนจะเห็นไดEวRามีผูEเรียน

เพียง 24 คน จาก 100 คนที่สามารถตอบคำถามไดEถูกตEอง 

5.  สำนวน“假仁假义”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “ลักษณะของคน” ซึ ่งจาก 

การตอบแบบสอบถามของผูEเรียนจะเห็นไดEวRามีผู Eเรียนเพียง 20 คน จาก 100 คนที่

สามารถตอบคำถามไดEถูกตEอง 

6.  สำนวน“班门弄斧”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “ลักษณะนิสัย/การแสดงออก” 

ซึ่งจากการตอบแบบสอบถามของผูEเรียนจะเห็นไดEวRามีผูEเรียนเพียง 7 คน จาก 100 คน 

ที่สามารถตอบคำถามไดEถูกตEอง 

7.  สำนวน“老牛吃嫩草”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “การดำรงชีวิต” ซึ่งจาก 

การตอบแบบสอบถามของผูEเรียนจะเห็นไดEวRามีผูEเรยีนเพียง 6 คน จาก 100 คนที่สามารถ

ตอบคำถามไดEถูกตEอง 

8.  สำนวน“一帆风顺”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “การดำรงชีว ิต” ซึ ่งจาก 

การตอบแบบสอบถามของผู Eเร ียนจะเห็นไดEวRามีผู Eเร ียนเพียง 30 คน จาก 100 คน 

ที่สามารถตอบคำถามไดEถูกตEอง 

9.  สำนวน“提心吊胆”สะทEอนว ัฒนธรรมจีนด Eาน “ความเช ื ่อ/ความคิด/

ทัศนคติ” ซึ่งจากการตอบแบบสอบถามของผูEเรียนจะเห็นไดEวRามีผูEเรียนเพียง 17 คน จาก 

100 คนที่สามารถตอบคำถามไดEถูกตEอง 

10.  สำนวน“恩将仇报”สะทEอนวัฒนธรรมจีนดEาน “การกระทำของมนุษย6”  

ซึ่งจากการตอบแบบสอบถามของผูEเรียนจะเห็นไดEวRามีผูEเรียนเพียง 24 คน จาก 100 คน 

ที่สามารถตอบคำถามไดEถูกตEอง 

 แบบสอบถามสRวนของผูEสอน 

 จากการศึกษาขEอมูลทั่วไปพบวRา อาจารย6ผูEสอนเป<นอาจารย6ชาวไทยทั้งหมด  

โดยสอนในสาขาวิชาภาษาจีน สาขาวิชาการสอนภาษาจีน และสาขาวิชาภาษาจีน 

เพื ่อการสื่อสาร โดยมีรายวิชาที่เป�ดสอนคือ รายวิชาสำนวนจีน รายวิชาสุภาษิตจีน 
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รายวิชาสำนวนและสุภาษิตจีน และรายวิชานิทานสุภาษิตจีน โดยรายวิชาดังกลRาวมีทั้ง 

ที่เป<นวิชาทฤษฎี และวิชาปฏิบัติ ซึ ่งอาจารย6ผู Eสอนทุกคนมีประสบการณ6ในการสอน 

ในรายวิชาดังกลRาว  

 

 ผลจากการสำรวจขEอมูลทั่วไปของรายวิชา สามารถจำแนกไดEดังนี้ 

 1. ดEานเอกสารที่ใชEในการจัดการเรียนการสอน จากการตอบแบบสอบถาม

พบวRา อาจารย6ผูEสอนใชEเอกสารในการจัดการเรียนการสอนประกอบไปดEวย外国人说

熟语、汉语惯用语教程、成语教程 หนังสือสำนวนสุภาษิตจีน รวมไปถึงเอกสาร

ประกอบการสอนที่อาจารย6ผูEสอนรวบรวมขึ้นเอง  

 2. ดEานความเพียงพอของแบบเรียน หนังสือ ตำรา ที่มีอยูRในป�จจุบัน จากการตอบ

แบบสอบถามพบวRา อาจารย6จำนวน 7 คนมีความเห็นวRาแบบเรียน หนังสือ ตำรา ที่มีอยูR 

ในป�จจุบันนั้นไมRเพียงพอ และยังไมRมีเอกสารเลRมใดครอบคลุมเนื้อหาสำนวนที่ใชEบRอยและ

สำนวนที่ใชEในขEอสอบ อีกทั้งยังควรจัดการเรียนการสอนควบคูRกับเทคโนโลยีเพิ่มเติม 

  3. ดEานวิธีการเลือกสำนวนภาษาจีนจากการสำรวจพบวRา อาจารย6ผู Eสอนมี

วิธีการเลือกสำนวนภาษาจีน ไดEแกRเลือกจากขEอสอบวัดระดับภาษาจีน (HSK) เลือกจาก

งานวิจัย/บทความวิชาการ เลือกจากพจนานุกรม และเลือกจากสำนวนที่ใชEบRอยและ 

มีความหมายที่นักศึกษาเขEาใจงRาย มีความหมายใกลEเคียงกับภาษาไทย 

  4. ดEานจำนวนของสำนวนภาษาจีนที ่ทRานใชEในการจัดการเรียนการสอน  

จากการศึกษาพบวRา อาจารย6ผูEสอนเลือกสำนวนภาษาจีนในการจัดการเรียนการสอน

ตั้งแตR 35–100สำนวน ซึ่งเห็นไดEชัดวRาจำนวนของสำนวนมีคRอนขEางมาก แตRจะเพียงพอ

และตรงกับความตEองการของผู EเรียนมากนEอยเพียงใดนั ้นตEองพิจารณาจากสำนวน 

ที่นำมาใชEในการจัดการเรียนการสอน 

  5. ดEานแหลRงที่มาของสำนวน การเลือกสำนวนภาษาจีนของอาจารย6ผู Eสอน 

สามารถจำแนกไดEดังนี้ 1) ตำนาน เทพนิยายโบราณ 2) นิทานสุภาษิตสอนใจ 3) เรื่องราว
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หรือบุคคลสำคัญในประวัติศาสตร6 4) วรรณกรรมจีน 5) สำนวนที่ใชEบRอยในชีวิตประจำวัน 

เกี่ยวขEองกับวิถีชีวิต การใชEชีวิตและในขEอสอบ pat7.4 และ HSK 

  6. ดEานสำนวนจีนที่สะทEอนวัฒนธรรมจีน จากการศึกษาพบวRา อาจารย6ผูEสอน

สำนวนภาษาจีนที่หลากหลายและครอบคลุม ไดEแกR ดEานประสบการณ6ชีวิต ดEานลักษณะ

นิสัย/การแสดงออก ดEานการดำรงชีวิต ดEานการกระทำของมนุษย6 ดEานความเชื ่อ/

ความคิด/ทัศนคติดEานการพูด ดEานลักษณะของคน และดEานการคบคน เพื่อนฝูง มิตร

สหาย และเครือญาติ มีเพียงอาจารย6ผู Eสอน 1 คนที่สอนสำนวนภาษาจีนที ่สะทEอน

วัฒนธรรมจีน 1 ดEาน คือ ดEานลักษณะนิสัย/การแสดงออก 

  7. วิธีการจัดการเรียนการสอนเพื่อใหEผูEเรียนสามารถนำสำนวนจีนไปประยุกต6ใชEไดE 

จากการศึกษาพบวRาอาจารย6ผูEสอนมีวิธีการจัดการเรียนการสอนที่หลากหลายและมีเพียง

อาจารย6ผูEสอน 2 คนที่มีวิธีสอนโดยใชEวิธีการยกตัวอยRางสถานการณ6เพียงอยRางเดียว 

 

อภิปรายผล  

 จากสมมติฐานที่ 1 ที่วRา วัฒนธรรมจีนมีความเป<นเอกลักษณ6 และสะทEอน

ออกมาทางสำนวนภาษาจีนในหลาย ๆ ดEาน ไมRวRาจะเป<นวิถีชีวิต จารีต ประเพณี ความเชื่อ 

คRานิยม ผลการวิจัยพบวRา สำนวนจีนสะทEอนวัฒนธรรมจีน 8 ดEาน คือ ดEานประสบการณ6ชีวิต 

ดEานลักษณะนิสัย/การแสดงออกดEานการดำรงชีวิต ดEานการกระทำของมนุษย6 ดEานความเชื่อ/

ความคิด/ทัศนคติ ดEานการพูด ดEานลักษณะของคนดEานการคบคน เพื่อนฝูง มิตรสหาย 

และเครือญาติ ซึ่งสอดคลEองกับงานวิจัยของ สิริวรรณพิชา ธนจิราวัฒน6 (2558) ที่แบRง

หมวดหมู Rสำนวนไทย สำนวนจีน และสำนวนอังกฤษ ที ่ม ีความคลEายคลึงก ันตRอ 

ภาพสะทEอนวัฒนธรรม ซึ่งสามารถแบRงเป<นหมวดหมูRไดE 10 ประเภท คือ ประสบการณ6ชีวิต 

การแสดงออกและลักษณะนิสัย การดำรงชีวิต คนกับการกระทำ คนกับอารมณ6ความรูEสึก 

คนกับคำพูด คนกับความเชื่อ ลักษณะคน การคบคน และทัศนคติและความเชื่อ  

 นอกจากนี ้แล EวหากนำสำนวนมาจัดแบRงประเภท สามารถแบRงออกไดE  

4 ประเภทใหญR ๆ คือ 1) สำนวนที่มาจากนิทานสุภาษิตสอนใจและเทพนิยายโบราณ  
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2) สำนวนที ่มาจากเรื ่องราวหรือบุคคลสำคัญในประวัติศาสตร6 3) สำนวนที ่มาจาก

วรรณกรรม 4) สำนวนที่มาจากการสรEางขึ้นใหมR ซึ ่งสอดคลEองกับการวิจัยของวนิดา  

ตั้งเทียนชัย (2552) ที่วRาสำนวนที่มาจากตำนานและเทพนิยายโบราณสำนวนที่มาจาก

นิทานสุภาษิตสอนใจโบราณสำนวนที่มาจากเรื่องราวหรือบุคคลสำคัญในประวัติศาสตร6

และสำนวนที่มาจากวรรณกรรมที่มีชื่อเสียงของจีน JEON EUN KYOUNG (2561) ที่วRา

สำนวนจีนจำแนกแหลRงที ่มาของสำนวนจีนไดE 6 ประเภทคือสำนวนที่มาจากนิทาน

สุภาษิต （寓言故事）สำนวนที ่มาจากเรื ่องราวในประวัติศาสตร6（历史故事）

สำนวนที ่มาจากหนังสือคัมภีร6（典籍语句）สำนวนที ่มาจากการเลRาสืบตRอกันมา 

（口头流传）สำนวนที่มาจากการสรEางขึ้นใหมR（当代创新）สำนวนที่ยืมมาจาก

ตRางประเทศ（外来借用） และ Li Xiaojuan (2557) ที่วRาสำนวนจีนตามแหลRงที่มา

ออกเป<น 5 แหลRงที่มา ไดEแกR สำนวนที่มาจากนิทานสุภาษิตสอนใจและเทพนิยายโบราณ

（神话寓言）สำนวนที่มาจากเรื่องราวในประวัติศาสตร6（历史故事）สำนวนที่มาจาก

บทกวี（诗文语句）สำนวนที ่มาจากภาษาแสลง（俚语俗谚）สำนวนที ่มาจาก

วัฒนธรรมตRางชาติ（外来文化） 

สมมติฐานที่ 2 ที่วRา ผูEเรียนสามารถนำสำนวนจีนหรือสุภาษิตจีนไปประยุกต6ใชEไดE 

พบวRา สามารถแบRงเป<นรายดEานไดE 2 ดEาน คือ ดEานการนำสำนวนภาษาจีนที ่เรียน 

มาประยุกต6ใชEในการสื ่อสารภาษาจีน และดEานการนำสำนวนจีนสุภาษิตจีนที ่เรียน

สามารถนำไปสอบวัดระดับภาษาจีน (HSK) ซึ ่งทำใหEผ ู E เร ียนนำความรู Eท ี ่ เร ียนไป

ประยุกต6ใชEไดE ไมRวRาจะเป<นการสื่อสารในชีวิตประจำวันหรือการสอบวัดระดับความรูE

ภาษาจีน ซึ ่งผ ู E เร ียนมีการฝcกนำความรู Eท ี ่ได Eเร ียนในหEองเร ียนไปประยุกต6ใช Eจริง  

โดยสอดคลEองกับกฎการเรียนรู Eของธอร6นไดค6 เร ื ่อง กฎแหRงการฝcกหัด (Law of 

Exercise) ที ่ไดEอธิบายวRา การฝcกหัดหรือกระทำบRอย ๆ ดEวยความเขEาใจ จะทำใหE 

การเรียนรูEนั้นคงทนถาวร ถEาไมRไดEกระทำซ้ำบRอย ๆ การเรียนรูEนั้นจะไมRคงทนถาวรและ 

ในที่สุดอาจลืมไดE  
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ข/อเสนอแนะ 

 เนื่องจากสำนวนจีนนั้นมีอยูRอยRางแพรRหลายและมีแหลRงที่มาที่ชัดเจน เพื่อใหE 

การจัดการเรียนการสอนมีความเหมาะสม และผู Eเรียนสามารถเรียนรู Eเนื ้อหาสาระ 

ของรายวิชาไดEอยRางครบถEวน ผูEสอนจึงควรอธิบายถึงแหลRงที่มาของสำนวนภาษาจีน 

อยRางชัดเจน เพื ่อใหEผู Eเรียนสามารถศึกษาและเรียนรู Eว ัฒนธรรมจีนไปพรEอม ๆ กับ 

การเรียนสำนวนภาษาจีน ในขณะเดียวกันในดEานรูปแบบและวิธีการจัดการเรียนการสอน

นั้น ผูEสอนควรมีการจัดการเรียนการสอนที่หลากหลาย เพื่อใหEผูEเรียนไดEมีโอกาสไดEเรียนรูE

สำนวนจีนจากหลาย ๆ วิธีการ เนื่องจากผูEเรียนแตRละคนมีพื้นฐานในการเรียนรูEที่แตกตRาง

กัน ดังนั้นผูEสอนจึงมีความสำคัญอยRางยิ่งในการดำเนินการจัดการเรียนการสอนเพื่อใหE

ผูEเรียนไดEรับความรูEที่ครบถEวนจากเนื้อหาสาระรายวิชาที่เรียน 

 นอกจากนี ้แลEว เนื ้อหารายวิชาก็เป<นอีกป�จจัยหนึ ่งที ่สำคัญอยRางยิ ่งและ 

ขาดไมRไดE ในการจัดการเรียนการสอนไมRวRาจะเป<นในรายวิชาใด เพราะหากมีเนื้อหา 

ที่ถูกตEอง ครบถEวน สมบูรณ6แลEว จะสRงผลใหEการจัดการเรียนการสอนและการเรียนรูEของ

ผูEเรียนมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ดังนั้น เนื้อหารายวิชาสำนวนภาษาจีนควรมีความใหมRและ

ทันเหตุการณ6อยูRเสมอ เชRน ตัวอยRางประโยค สถานการณ6 โอกาส ในการใชEสำนวน รวมไปถึง

สำนวนที่ผูEเรียนสามารถนำไปประยุกต6ใชEไดEจริงในการสื่อสารในชีวิตประจำวัน รวมถึง

การสอบดEวย 
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